
50 - 90 HP
6 - 7 cm

Trinciatrice idraulica per erba, cespugli e sarmenti e rovi fino a Ø 6-7 
cm.; si applica a mini-pale da 50 a 90 HP ed è adatta per lavori su 
terreni incolti, sottobosco e aree verdi in genere.

Hydraulic mulcher for grass, bushes, scrub and brushwood up to Ø 
6-7 cm., for skid steer loaders from 50 to 90 HP. It can be used in
several areas of land-management, set-aside, green areas in general.

Hydraulisches Mulchgerät für Kompaktlader von 50 bis 90 PS, vielsei-
tige und stabile Maschine zum Mulchen von Brachland, Gras, Weide, 
Gestrüpp, Brombeersträucher und ebenso geeignet zum Zerkleinern 
von Rebschnitt bis zu einem Durchmesser von 6-7 cm.

Broyeur hydraulique pour l’herbe, les sarments et les tiges jusqu’a Ø 
6-7 cm., pour mini chargeur compact de 50 à 90 CV. Adapte à travails
sur des terrains incultes, sous bois et espaces verts en général.

Trituradora hidráulica para mini cargadoras compactas de 50 a 90 CV. 
Apta para triturar hierba, arbustos maleza y troncos entre 6-7 cm. de 
diámetro. Puede ser usada en diferentes areas como bosque bajo, 
barbechos y zonas verdes en general.

Mod.		
cm	 cm	 cm	 cm	 mm	 n°	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 min**	 max

AF/SSL 145	 169	 145	 80	 		 14	 42	 3	 63-67 195-205 665	 680

AF/SSL 160	 184	 145	 80	 		 14	 42	 3	 88-92 215-225 705	 720

AF/SSL 180	 204	 145	 80	 		 16	 48	 3	 88-92 215-225 745	 760

AF/SSL 200	 224	 145	 80	 		 18	 54	 3	 105-115 215-225 795	 810

A B C

985	 465

465	 985

	 1060	 540

540	 1060

1160	 640

640	 1160

	 1260	 740

740	 1260

AF/SSL



OPTIONALS

- 	Attacco oscillante ed autolivellante universale
(SAE J2513).

- 	Floating self-levelling universal hitch (SAE J2513).
- 	Schwingende universal Verbindungsplatte (SAE J2513).
- 	Attelage oscillant universel (SAE J2513).
- 	Enganche universal oscilante y autonivelante

(SAE J2513).

- Trasmissione laterale a cinghie.
- Belts transmission.
- Keilriemenantrieb.
- Transmission par courroies.
- Transmisión lateral de correas.

- Blocco valvole “Berti Fluid Box”.
- Hydr. valves block, “Berti Fluid Box”.
- Hydr. Ventilenblock “Berti Fluid Box”.
- Group clapets  “Berti Fluid-Box”.
- Bloque válvulas “Berti Fluid Box”.

- Rullo livellatore d’appoggio Ø 139 regolabile in altezza.
- Height adjustable levelling roller Ø 139.
- Höhenverstellbare Stützwalze Ø 139.
- Rouleau palpeur Ø 139, réglable en hauteur.
- Rodillo nivelador de apoyo regulable en altura Ø 139.

- Spostamento idraulico completo di tubi.
- Hydraulic side shift with hoses.
- Hydr. Seitenverschiebung, mit Druckschläuchen.
- Déport hydraulique avec tuyaux.
- Desplazamiento hidráulico con tubos.

- Kit elettrovalvola per lo spostamento idraulico.
- Diverter valve to operate the hydr. side shift.
- Umschaltventil für Betätigung des hydr. Seitenverschiebung.
- Soupape électrique pour l’entraînement du deport hydraulique.
- Electroválvula para el accionamiento del desplazamiento hidráulico.

- Slitte d’appoggio con pattini antiusura sostituibili.
- Side skids with wearing undershoes.
- Stützkufen mit erstezbaren Verschleissplatten.
- Jeu patins avec plaques en acier anti usure

remplaçables.
- Correderas de apoyo con patines antidesgaste

sustituibles.

Optional


